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1. AHHOTAUA
XapakTrepucTHKa TUCHUILUIHHBI
HucunminHa «VIHHOBAMOHHBIE METOAbI NPENOJAABAHUS HWHOCTPAHHBIX
SI3LIKOB)» SIBIIICTCS OAHOW W3 BAXKHEUIUX MPOGECCHOHANBHBIX IUCIUIUIAH B
MOATOTOBKE CTYJACHTOB HalpaBiieHUs «PHJI0JI0rn4ecKkoe 00pa3oBaHue.
Kypc mnpennasHadueH misi CTyleHTOB 3 Kypca (5 cemecTp) CIELUATIBHOCTH
CAHITIMACKMH A3BIK U JIMTEPATYPa» U HAIPABJICH HAa U3YYEHHUE COBPEMEHHBIX
MEJarorM4eCKuX TEXHOJIOTMH, METOJOB U IMOAXOJ0OB K  IPENOJABAHUIO
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B YCJIOBUSX MOJICPHU3AIIMHU 00pa30BaHUs.
JucuuminHa paccMaTpuBaeT MHHOBAIIMOHHBIE METOINKNA O0y4YEHUSI MHOCTPAHHBIM
A3bIKaM, BKJIOYasd KOMMYHHUKATHBHBIH TMOJIXO01, IPOEKTHOe oO0y4ueHue,
NPo0JIeMHO-OPUEHTHPOBAHHOE o0yueHue, uudpoBbie TEeXHOJIOT UM,
HHTEPAKTHUBHbIE MeTOAbl 00yuyeHuss M cMemaHHoe oOydenue (blended
learning).
Oco0oe BHUMaHKE YACISIEeTCS:

¢ COBPEMEHHBIM I€IarOTHYE€CKUM TEXHOJIOTUSIM;

e KOMMYHUKATHBHOMY IMOJX0/ly B 00YUYCHUH UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM;

e HCIOJB30BAHUIO MIU(PPOBBIX 0OPA30BATEIBHBIX PECYPCOB;

e TPUMEHEHUIO MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB O0OyUCHHS,;

o (opmupoBaHu0 NMPOohEeCCHOHATHPHON KOMIETEHTHOCTH OyAYIIUX YyuuTelen

WHOCTPAHHOTO fA3bIKA.

N3ydenne Kypca CIOCOOCTBYET pa3BUTHIO Yy CTYACHTOB MEAaroruyeckux,
METOJIUYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX 17151 3 (HEKTUBHOTO

MIPETNo/IaBaHNsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00Pa30BaTEIBHBIX YUPEIKICHUSIX.

1.1. deas kypca



[lenpto Kkypca sBiseTcss (POPMUPOBAHUE Yy CTYJEHTOB CHUCTEMBbI 3HAHUH O
COBPEMEHHBIX HMHHOBAIIMOHHBIX METOJaX U TEXHOJOTHUAX MPernoJaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a TaKXKe pa3BUTHE NPO(HECCHOHATBHBIX KOMIETEHITUN

OyIyIIero YYUTENsi HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

1.2. 3apaum kypca
OCHOBHBIMHM 337ja4aMU TACLHAIUINHBI SBJISIOTCSA:
e H3yYEHHE COBPEMEHHBIX MOJIXO0/I0B K IPEMOAABAHUIO HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;
e 03HAKOMJICHHE C MHHOBALIMOHHBIMU 00Pa30BaTEIbHBIMU TEXHOIOT UMM,
e pa3BUTHUE HABBIKOB IPUMEHEHMS] KOMMYHUKATUBHBIX METOJIOB O0yUYEHUS;
o (opmMupoBaHMEe y CTYJEHTOB HAaBBIKOB HCIOJb30BaHUA LU(POBBIX
00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB;
e pa3BUTHE YMEHHMI MNPOEKTUPOBATh yYEOHBI MPOLECC C HCIOJIb30BAHUEM
COBPEMEHHBIX METOJIUK O0yUYEHHUS;
o (dopmupoBaHHe MPO(PECCHOHAIBHON MEJAaroruueckod KOMIETEHTHOCTH

OyIylIuX yuyuTeaed HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

1.3. Mecto mucunmiaunabl B cTpykrype OOII Boiciero npogeccuoHaaibLHOro
oOpa3oBaHus

Huciurmnaa  «AHHOBAUMOHHBIE METOAbI NPENOJABAHUS HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB)» BXOJIUT B CTPYKTYPY OCHOBHOUM 00pa30oBaTeIbHOM MPOTPaMMbl BBICIIETO
poheCCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHUs o HanpaBJICHUIO MOJITOTOBKH
«Dwiosornyeckoe odOpazoBaHue» (MpPopmib: AHIVIMICKHIA S3BIK H
JIUTEPATYPAa) U OTHOCUTCS K TPOPECCUOHATIEHOMY ITUKITY JTUCHUILIMH.

Kypc u3ydaercs ctynenramu 3 Kypcea (5 cemecTp) 1 HanpaBiieH Ha (GOPMUPOBAHUE
METOJMYECKOM M TearorMuecKoi KOMMETEHIMH OyIylux MpenojaBateiei
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

N3yuenne IUCHUIIIUHBI O0a3upyeTcs Ha 3HAHUSAX, MOJNYYCHHBIX IMPU OCBOCHUHU
CIEAYIOIINX YU4EOHBIX KYPCOB:

o IlpakTrueckunii Kypc aHIJIMUCKOTO SI3bIKA



o DBBeneHue B SI3bIKO3HAHUE
o Ilemaroruka
o Ilcuxomnorus
JluciuniivHa TECHO CBsi3aHa C MOCJICAYIOIMMHU KypCaMu:
o MeTonuka npenogaBaHusi UHOCTPAHHOTO SI3bIKA
o Ilepgarormueckas nmpakTruka
o MexKynbTypHass KOMMYHUKAIUS
o Brimycknas kBanmdukanuonHas padbora
1.4. O0beM JMCHUNJIMHBI M BUIbI YUeOHOH padoThI
OO6muit 00beM AUCIUILIMHBI cocTaBiisier 3 KpeaurTa (67,2 4yaca) W BKJIIOYaeT
JICKITMOHHBIE, CCMUHAPCKUE 3aHITHUSL U CAMOCTOSTEIIbHYIO pabOTy CTY/ICHTOB.

Tabmuna — O0beM TUCIUAIIINHBI

Bupg yueOHoi1 padoThI Koumn4uecTBo yacos
OO0muit 00HbEM JUCLUILINHEI 67,2

AyaAUTOpHBIE 3aHATHUS 48

Jlexiu 32

CeMmuHapckue 3aHATHS 16

CamocrostenpHas pabota ctyaeatos (CPC) 19,2
NTOroBbIi1 KOHTPOJIH DK3ameH

1.5. IlpepekBU3UTHI

[IpakTHUECKH KypC aHTIIMACKOTO S3bIKA
BBenenue B s3bIKO3HaHUE

Ilenaroruka

[Icuxounorus

ITocTpeKBU3UTHI

Mertonuka npenoaaBaHuss HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
[Iemarornueckasi npakTuka

MeXKynbTypHasi KOMMYHUKALIHS

1.6. ®opmMupyembie KOMIIETEHIIMH



(mo I'OC BIIO KP, 2015)

Oo6mexynbTypHble KoMiereHuuu (OK)

OK-1 — cnocoOHOCTh HUCTIOIB30BaTh OCHOBBI TYMaHUTAPHBIX 3HAHUH I aHAJIN3a
MIearOTHIECKUX MPOIECCOB.

OK-3 — cmocoOHOCTh JIOTUYECKH U apTyMEHTUPOBAHHO CTPOHUTH YCTHYIO U
MUCHMEHHYIO PEYb.

OK-5 — cnocoOHOCTh aHaMU3UPOBaTh U 0000IaTh HHOOPMAIUIO U3 PA3ITUYHBIX

HNCTOYHHKOB.

Oo6menpodeccuonanbubie komrerenuu (OITK)
OIIK-1 — cnocoOHOCTh NPUMEHSTh COBPEMEHHBIE 00pa30BaTENIbHbIE TEXHOJIOTUU
B IIpoliecce 00yUYeHHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
OIIK-2 — cnocoOGHOCTh MPOEKTHPOBATH 00pa30BaTENbHBIN MPOIECC HA OCHOBE
COBPEMEHHBIX MeIarOrHYeCKUX MOIX0/I0B.
OIIK-3 — cnocoOHOCTh HMCHOJIb30BaTh WHHOBAIIMOHHBIE METOJbl OOyuY€HUS B
00pa30BaTeIbHOMN MPAKTHKE.
[Tpodeccuonanbupie kommnereHimu (11K)
[IK-1 — cmocoOHOCTh TPHUMEHATH COBPEMEHHBIE METOJbl TPENoIaBaHuUs
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
[1K-2 — cnocobHOCTh pa3pabaThiBaTh yueOHBIE MaTEpHUATbl C MCIOJb30BAaHUEM
WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH.
[IK-3 — cmocoOHOCTh (opMuUpOBaTh KOMMYHUKATHUBHYIO KOMIIETCHIIHIO
00y4Jaromuxcsl.
Pe3yabTaThbl 00y4eHUsl 0 TUCHUITIHHE
B pesynbrare ocBoeHMs AMCUUIIINHB « M HHOBallMOHHBIE METO/IbI PENOIABAHUS
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB» CTY/ICHT JOJIKCH:
3HaTh

o COBPEMEHHbIE TOAXOAbl M HMHHOBALMOHHBIE METOJAbl MPENOAaBaHUs

HHOCTPAHHLBIX SA3BIKOB,



OCHOBHbBIE I1€IarOTUYECKUE TEXHOJOTUHU, MpPUMEHsEMble B OOy4YEHHH
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM;

OCOOCHHOCTH  KOMMYHHKAaTHBHOTO,  TPOEKTHOTO U  MpoOJIeMHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOTO O0YyUYEHUS;

BO3MOXKHOCTH  HWCIIOJIb30BaHUS  MH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX
TEXHOJOTHI B 00pa30BaTeIbHOM IIPOIIECCE;

COBpeMEHHbIe (OPMBI M METOJbl OLEHKH pe3yJbTaTOB OOyYEHHUS

WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

YwMmeTn

OPUMEHATh HMHHOBAallMOHHBIE METOJbl M TEXHOJOTMH B IIpoLEcce
NPEToAaBaHMsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

UCIIOJIb30BaTh U POBbIE 00pa30BaATEIbHBIE PECYPCHI U OHJIANH-TIIIAT(HOPMBI
B 00yUYeHUU;

paspabarbiBaTh (PparMeHTHl YPOKOB C HCIOJIB30BAaHUEM COBPEMEHHBIX
NEeAarorn4eckux TeXHOJIOTHil;

aHanmM3upoBaTh A(M(YEKTUBHOCTH PA3IUYHBIX METOAOB TPEIOIaBaAHUSA
MHOCTPaHHBIX S3BIKOB;

OpraHU30BbIBATb KOMMYHHKATUBHYIO ACATCIbHOCTD O6y‘la}OIl[I/IXCH.

Branetn

HAaBBIKAMHM  TNPUMEHEHHUS WHHOBAIIMOHHBIX  METOJOB  MPENo/JaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,;

HABBIKAMH MCTIOJIB30BaHUS COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHI;
HABBIKAMH Pa3palOTKH y4eOHBIX MATEPUAJIOB C UCTIOIb30BaHUEM ITU(PPOBBIX
PECYpCoB;

HABBIKAMH OPTaHU3AIIUU MHTEPAKTUBHBIX (POpM 0OyUCHHUS.

O?KI/I}IaeMbIe pe3yJabTaAThl OCBOCHHUSA TUCHHUILJIMHBI

B PE3YIbTAaTC U3YUYCHUA JUCHUITINHDI «I/IHHOBalII/IOHHI)Ie METOABI IPENNOAABAHUA

HHOCTPAHHBIX A3BLIKOB) CTYACHTBI CMOI'YT!

IIOHMMAaTb OCHOBHLIC HAIIPpaBJICHHA PaA3BUTUA COBpCMeHHOI\/’I MCTOJUKHU

npenogaBadnusd HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB,



o TIPUMCHSTH WHHOBAIIMOHHBIC NeIarOTUYECKUE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaTEIHLHOM IPOIIECCE;

e UCHONB30BaTh IM(POBBIE 00pa30BaTEIbHBIE PECYpChl U COBPEMEHHBIE
oOpazoBaTebHbIe TIaTHOPMBI;

e paspabaTeiBaTh W pPEATU30BHIBATH HMHHOBAIIMOHHBIC (OPMBI O0yUEHUS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

e 2(0(hEeKTUBHO OpPraHU30BBIBATh YUYCOHYIO IEATEIBHOCTh OOYYAIOIIUXCS C
WCITOJIb30BAHUEM WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OOYUCHUS;

. (bOpMI/IpOBaTB KOMMYHHKATHBHYIO KOMIICTCHIIHUIO YHaIlTUXCA.

I1. COJAEP)KAHUE MMPOT'PAMMBI YYEBHON JUCIIUIIJIUHBI

2.1. TexHosorn4eckasi KapTra IvCIUILIHHbI

dopma
Ne Hassanue tem Jlekuun Cemunapckue CPC Komnerenuunu
OLICHUBAHUA

Innovative

Approaches in
1 Foreign 2 1 1,2 OK-1, OPK-1 ompoc

Language

Teaching

Communicative
2 Language 2 1 1,2 OPK-2,TIK-1 nuckyccus
Teaching (CLT)

Task-Based

Language
3 ] 2 1 1,2 OPK-1,1IK-2 Ilpe3enTarnus
Teaching

(TBLT)

Project-Based
4 o 2 1 1,2 OPK-3,IIK-2 IIpoekr
Learning in



dopma
Ne Haspanue tem Jleknum Cemunapckue CPC Komnerenuun
OlLlEHMBAHHUA

Language
Teaching
Content and
Language
5 2 1 1,2 OPK-1,IIK-1 Ormpoc
Integrated

Learning (CLIL)

Interactive
Methods of

6 Teaching 2 1 1,2 OPK-2,TIK-3 [uckyccus
Foreign
Languages
Digital
Technologies in

7 Foreign 2 1 1,2 OPK-3,TIK-2 Tecr
Language
Teaching
Blended

8 Leaning in 2 1 1,2 OPK-1,TIK-1 TIlpe3enTarus
Language
Education
Online Learning

0 Platforms in 5 . 12 OPK-3, [IK-2 PAKTUYCCKOE
Language 3a/1aHue

Teaching

Gamification in
10 _ 2 1 1,2 OPK-2,1IK-3 OO6cyxaeHue
Foreign



dopma

Ne Haspanue tem Jleknum Cemunapckue CPC Komnerenuun

Language
Teaching
Developing
Speaking Skills
11 through 2 1 1,2
Innovative

Methods
Developing
Writing Skills
12 2 1 1,2
with Modern

Technologies

Assessment and
Feedback in
13 Innovative 2 1 1,2
Language
Teaching
Designing
14 Innovative , . 12
Language
Lessons
Digital
Educational
15 Resources in 2 1 1,2
Language
Teaching
Modern Trends

in Foreign

O CHUBAaHHUA

[K-1, TIK-3  Ompoc

IIK-2, IIK-3  DOcce

OPK-1,TIK-1 Tect

IIK-2, [IK-3  IIpe3eHTtamnms

MpaKTUYECKast
OIIK-3, TIK-2
pabota

OIIK-1, IIK-1 JIuckyccus



dopma
Ne Haspanue tem Jleknum Cemunapckue CPC Komnerenuun
OlLICHUBAaHHUS

Language

Teaching
Hroro:
Jlexruu — 30 gacoB
CemuHapckue 3aHaTuss — 16 yacoB
CPC — 19,2 gyaca
2.2. Conep:xkanue pa3aesioB JTUCHUINIHMHBI
Lecture 1. Innovative Approaches in Foreign Language Teaching
B JICKIIMKU paCCMAaTPpHUBAIOTCA COBPCMCHHBIC ITOAXOAbI K IIPCIIOJaBaAHNUTO
HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. AHaJ'II/ISI/Ipy}OT Cs1 OCHOBHBIC HAITPABJICHUA PA3BUTUA
MCETOAUKHU O6yLIeHI/IH HMHOCTPAHHBIM 3bIKaM B YCIIOBHUAX HI/I(l)pOBI/IBaHI/II/I
oOpa3zoBaHusl.
Lecture 2. Communicative Language Teaching
PaCCManI/IBaIOTCH IMPUHIOUIIBI KOMMYHHUKATHBHOI'O I1IOAX0/d4a, HAITPABJICHHOTO HAa
dbopMUpOBaHUE KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU O0YYaIOIINXCS.
Lecture 3. Task-Based Language Teaching
AHaJII/IBI/IpyeTCH METOAUKA O6y‘leHI/I}I Ha OCHOBC BBIIIOJIHCHHA KOMMYHHKAaTHUBHBIX
BaI[aHHﬁ, HallpaBJICHHBIX HA Pa3BUTUC A3BIKOBBIX HABBLIKOB.
Lecture 4. Project-Based Learning
I/I3yqaeTC$[ IMPOCKTHAA ACATCIbHOCTD KaK I/IHHOBaI_[I/IOHHBII\/'I METOL O6yquI/ISI
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Lecture 5. CLIL Methodology
PaccmarpuBaercst METO MHTETPUPOBAHHOTO O0yUEHHUS PEAMETY U A3BIKY.
Lecture 6. Interactive Teaching Methods
AHaIM3UPYIOTCS] THTEPAKTUBHBIE METOAbI 00YUCHHUS: TUCKYCCHH, 1€0aTHhI,

TPYIIIIOBBIC 3aIaHUS.



Lecture 7. Digital Technologies in Language Teaching

PaCCManI/IBaIOTCH BO3MOXHOCTH HUCITIOJIB30BaHUS HI/I(I)pOBI)IX TEXHOJIOTUHN U
OHJIAH-PECYPCOB.

Lecture 8. Blended Learning

N3yuaeTcst cMeranHasi MOIeNTb 00ydeHUs, OO BEANMHSIONIAS TPAAUIIMOHHbBIE U
OHJIalH-()OPMBI 00pa30BaHMUSI.

Lecture 9. Online Learning Platforms

Ananuzupyrorcs o0pa3zoBaTelibHbIE MIATPOPMBI U UX UCIIOJIb30BaHNE B 00yUYECHUU
HHOCTPAHHBIM A3BbIKaM.

Lecture 10. Gamification

PaccmarpuBaeTcsi npUMEHEHHE UTPOBBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30BaTeIbHOM
rpolecce.

Lecture 11. Teaching Speaking Skills

N3y4daroTcs NHHOBAIMOHHBIE METObI Pa3BUTHS YCTHOU PEYMH.

Lecture 12. Teaching Writing Skills

PaCCManI/IBaIOTCH COBPEMCHHBIC TCXHOJIOI'MHU PA3BUTHUSA MACHEMEHHOU peun.
Lecture 13. Assessment and Feedback

AHaNM3UPYIOTCS COBPEMEHHBIE MOIX0/IbI K OLICHUBAHUIO 3HAHUI 00yYarOMIMXCS.
Lecture 14. Designing Innovative Lessons

PaCCManI/IBa}OTCH IMPUHOUIIBI IIPOCKTHUPOBAHUA NHHOBAIIMOHHBIX YPOKOB
HHOCTPAHHOTI'O SA3bIKA.

Lecture 15. Digital Educational Resources

N3y4aroTcs coBpeMeHHbIE 00pa3oBaTeIbHbIC ITU(POBBIC PECYPCHI.

Lecture 16. Modern Trends in Language Teaching

AHaJII/ISI/IpyIOTCH COBPCMCHHBIC TCHACHINH PA3BUTHUA MCTOAMUKHU IIPCIIOJaBaHUA
HHOCTPAHHLBIX SA3BIKOB.

Il1aHbI cCeMUHAPCKUX 3aHATHI

Seminar 1. Innovative Approaches in Foreign Language Teaching
Discussion questions

1. What are innovative methods in foreign language teaching?



2. Why are innovative teaching methods important in modern education?

3. What changes have occurred in foreign language teaching in recent years?
Tasks

« Discuss the advantages of innovative teaching methods.

« Prepare a short presentation about modern trends in language teaching.

Seminar 2. Communicative Language Teaching
Discussion questions
1. What are the main principles of the communicative approach?
2. How does communicative teaching differ from traditional methods?
3. What activities are used in communicative language teaching?
Tasks
« Analyze examples of communicative activities.
. Design a communicative activity for language learners.
Seminar 3. Task-Based Language Teaching
Discussion questions
1. What is Task-Based Language Teaching?
2. What types of tasks are used in language learning?
3. How do tasks improve students’ communicative competence?
Tasks
« Create a task-based activity for a language lesson.
« Discuss the advantages of task-based learning.
Seminar 4. Project-Based Learning
Discussion questions
1. What is project-based learning?
2. What are the stages of project work?
3. How does project work develop students’ language skills?
Tasks
« Develop a mini-project for an English lesson.

« Present a project idea to the class.



Seminar 5. CLIL Methodology
Discussion questions
1. What is CLIL methodology?
2. What are the advantages of CLIL in language teaching?
3. What are the principles of CLIL?
Tasks
« Analyze examples of CLIL lessons.
« Design a simple CLIL activity.
Seminar 6. Interactive Methods in Language Teaching
Discussion questions
1. What are interactive teaching methods?
2. Why is student interaction important in language learning?
3. What interactive techniques can be used in the classroom?
Tasks
. Prepare an interactive activity for teaching vocabulary.

o Demonstrate a classroom interaction exercise.

Seminar 7. Digital Technologies in Language Teaching
Discussion questions
1. What digital tools can be used in language teaching?
2. What are the advantages of digital learning resources?
3. How can technology improve language learning?
Tasks
« Explore an online language learning platform.
« Present a digital tool for teaching languages.
Seminar 8. Blended Learning
Discussion questions
1. What is blended learning?
2. What are the advantages of blended learning in language teaching?

3. How can teachers combine online and traditional learning?



Tasks

 Design a blended learning lesson.

« Discuss examples of blended learning activities.
Seminar 9. Gamification in Language Teaching
Discussion questions

1. What is gamification in education?

2. What types of games can be used in language teaching?

3. How do games motivate students?

Tasks

. Create a language learning game.

« Demonstrate a gamified activity.

Seminar 10. Innovative Methods of Teaching Speaking
Discussion questions

1. What innovative methods help develop speaking skills?

2. What communicative activities improve speaking?

3. How can teachers motivate students to speak?

Tasks

« Design a speaking activity.

« Practice role-play exercises.

Seminar 11. Innovative Methods of Teaching Writing
Discussion questions

1. What modern techniques help develop writing skills?

2. How can digital tools support writing activities?

3. What types of writing tasks can be used in language classes?
Tasks

« Develop a creative writing activity.

« Analyze examples of student writing tasks.

Seminar 12. Assessment in Innovative Language Teaching
Discussion questions

1. What are modern approaches to assessment in language teaching?



2. What role does feedback play in learning?

3. How can teachers evaluate communicative competence?
Tasks

« Design a rubric for evaluating speaking skills.

« Discuss modern assessment methods.

III. OHEHOYHBIE CPEJIACTBA nHO0 UTOI'AM OCBOEHUA
JANCIUITJINHBI
Texkymuiit KOHTPOJIb
Texyumii KOHTPOJIb MPOBOAUTCS B IPOLIECCE N3YUYEHUS JUCLHUIUIMHBI U BKIIFOYAET:
¢ YCTHBIA ONPOC HA CEMUHAPCKUX 3aHSITUSIX;
+ BBINOJIHEHUE TECTOBBIX 3aJaHUM;
e TOATOTOBKY MPE3CHTALMN;
¢ BBINOJIHEHUE TUCbMEHHBIX PadoT (3cce);
e y4YaCTHE B IUCKYCCHUSIX U 00CYXJICHUSX;

e BBIIIOJJHCHUC ITPAKTUICCKUX MCTOANYCCKHUX BaﬂaHHﬁ.

PyGexxHblil KOHTPOJIb (MOAYJIbHbIH KOHTPOJIb)

Py06exxHbIil KOHTPOJIb TPOBOJUTCS ABA pa3a B TeUeHHe ceMecTPa 1 BKIIIOYACT:
¢ TECTUPOBAHUE;
e AHAJU3 [1EJarOTUYECKUX CUTYALIHI;
e pa3paboTKy (parMeHTa ypoka HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

e IIOATOTOBKY MCTOAMYCCKOI'O ITPOCKTA.



HNTOroBbiii KOHTPOJIb
HtoroBoii (hopMoOii KOHTPOJIS SBIISIETCS IK3AMEH.
DK3aMeH MpoBoIUTCA B (popme:
e IIMCBbMCHHOI'O TCCTUPOBAHMU,
e YCTHOI'O OTBCTA 110 3K3aMCHAIMOHHBIM onieraMm.
3.1. Bonpochl K 3K3aMeHY N0 JUCHUILINHE
«I/IHHOBaIII/IOHHbIe METOAbI NMPENoAaBaHUsI HHOCTPAHHBIX SA3LIKOB)»
1. Innovative approaches in foreign language teaching.
The role of modern pedagogical technologies in language education.
Communicative Language Teaching (CLT).
Task-Based Language Teaching (TBLT).
Project-Based Learning in language teaching.
CLIL methodology in foreign language teaching.
Interactive methods of teaching foreign languages.

Digital technologies in language education.

© ©o N o o~ WD

Blended learning in language teaching.
10.0nline learning platforms for language teaching.
11.Gamification in foreign language teaching.
12.Innovative methods of teaching speaking skills.
13.Innovative methods of teaching writing skills.
14.Development of communicative competence.
15.Assessment in innovative language teaching.
16.Feedback in the educational process.
17.Designing innovative language lessons.
18.Digital educational resources in language teaching.
19.Modern trends in foreign language education.

20.The role of innovative technologies in teacher training.

JK3aMeHaIMOHHBbIE OuJIeTHhI (20)



buaer 1
1. Innovative approaches in foreign language teaching
2. Communicative Language Teaching
buaer 2
1. Task-Based Language Teaching
2. Project-Based Learning
buaer 3
1. CLIL methodology
2. Interactive teaching methods
buaer 4
1. Digital technologies in language teaching
2. Blended learning
buaer S
1. Online learning platforms
2. Gamification in education
buier 6
1. Teaching speaking skills
2. Communicative competence
buaer 7
1. Teaching writing skills
2. Feedback in language teaching
buiser 8
1. Assessment in language education
2. Modern language teaching approaches
buser 9
1. Digital educational resources
2. Interactive classroom activities
buaer 10
1. Innovative lesson planning

2. Educational technologies



buaer 11
1. Role of ICT in language teaching
2. Innovative teaching strategies
buaer 12
1. Student-centered learning
2. Communicative activities in language teaching
buaer 13
1. Technology-enhanced learning
2. Classroom interaction
buaer 14
1. Online education in language teaching
2. Educational innovation
bujer 15
1. Development of language skills
2. Modern teaching tools
bujer 16
1. Digital learning environments
2. Innovative assessment methods
bujer 17
1. Interactive learning technologies
2. Teaching foreign languages in the digital age
buaer 18
1. Modern language teaching methodologies
2. Innovative classroom practices
buaer 19
1. Professional development of language teachers
2. Educational technologies in language teaching
buaer 20
1. Future trends in language teaching

2. Innovative approaches to language education



TecToBbIe BONPOCHI (IpHMeEP)
1. The communicative approach focuses on:
a) grammar translation
b) memorization
C) communication
d) reading only
2. CLIL stands for:
a) Communicative Language Integrated Learning
b) Content and Language Integrated Learning
¢) Cognitive Language Integrated Learning
d) Computer Language Integrated Learning
3. Blended learning combines:
a) online and traditional learning
b) reading and writing
¢) grammar and translation
d) listening and speaking
4. Task-Based Language Teaching is based on:
a) grammar exercises
b) communicative tasks
C) memorization
d) translation
5. Gamification means:
a) use of games in learning
b) translation method
c) grammar method
d) lecture method

Kpurepuu oueHuBanust



Onenka Kpurepun

CTYACHT JEMOHCTPUPYET TITyOOKHE 3HAHUS MaTepuana,
Ot1anuno (A)

YMECT aHAJIM3NPOBATb U API'YMCHTHPOBAHHO OTBCYATDH

CTYZICHT IOKa3bIBa€T XOPOIIWE 3HAHMSA, JOIYCKaeT
Xopomo (B-C)
HE3HAYMTEIIbHBIC HETOYHOCTH

CTYJIEHT BIJIQJICET OCHOBHBIMU  TMOHSTUSIMH, HO
YaosiaersopuresabHo (D)
JIOIYCKaeT OLIUOKHU

HeynoB/ieTBOpUTEILHO

(F)

CTYJCHT HE BJIaJIEET MaTepruaioM
6.5 balsIbHO-peliTHHIOBasi CHCTEMA

Bun pa6otsl basuibl

VYyactue B cemunapax 20

CamocTtosrensHas padota 20

MonynbHbiil KoHTpOTH 20

W Torosslii 3K3aMeH 40

Hroro 100 6a110B

IV. OBPASOBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MAN

4.1. YyeOHO-MeTOAMYECKOE 00eceyeHne T CIUTINHBI
Y4eOHO-MeToIMIecKoe oOecreueHnue MUCIUTINHB «IHHOBAIMOHHBIE METObI
NpenoJaBaHusl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB» BKJIIOYACT KOMIUIEKC YYEOHBIX U
METOJMYECKIX MaTepuajoB, HEOOXOAUMBIX uisi 3(PGEKTUBHOW OpraHu3alud
o0Opa3oBaTeIpHOTO Tpolecca.
B cocTtaB yueOHO-METOIMYECKOTO 00€CTICUeHUS BXOSAT:

o pabouas mporpamMma JUCIHIUIAHEI;

e y4COHO-METOMMYECKHN KOMIUICKC TUCIIMIUIAHEI;

e TEMAaTUYECKH IJIAH JICKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATUH;

e MCTOAMYCCKUC PCKOMCHAAIMU AJIA IMMPCIIOAaBaTCIIA;



METOJNYECKHE PEKOMEH IAINH JIJIs CTYICHTOB;

3aJaHus JJIs1 CAMOCTOSITeIbHOM pabOoThI CTYACHTOB;

(b OHT OIEHOYHBIX CPECTB (TECTOBBIC 3a/IaHUS, YK3aMEHAIMOHHBIE BOIIPOCHI,
KOHTPOJIbHBIC 3aJIaHUs);

MYJIbTUMEIUMHBIC MPE3EHTALUN 110 TEMaM Kypca;

y4eOHbIE W METOAUYECKHE MaTepHalbl TI0 COBPEMEHHBIM METO/aM

npernogaBanusl HHOCTPAHHBIX A3bIKOB.

OcHoBHas nuTeparypa

1.
2.

Harmer J. How to Teach English. Pearson Education.

Scrivener J. Learning Teaching: The Essential Guide to English Language
Teaching. Macmillan.

Richards J., Rodgers T. Approaches and Methods in Language Teaching.

Cambridge University Press.

JlomoysHuTENBHAS TUTEpATypa

1.

3.

Larsen-Freeman D. Techniques and Principles in Language Teaching.
Oxford University Press.

Brown H. Teaching by Principles: An Interactive Approach to Language
Pedagogy. Pearson Education.

Ur P. A Course in Language Teaching. Cambridge University Press.

4.2. JJIeKTPOHHBbIE PeCypChI

Jls

HN3Yy4YCHUS AWUCHUITIIMHBI «I/IHHOBaIIl/IOHHbIe METOAbI INpeEnoaaBaHus

HHOCTPAHHBIX A3BIKOB» PCKOMCHAYCTCSA UCIIOJIB30BATh CICAYIOIIUEC DJICKTPOHHBIC

oOpa3oBaTenbHbIE PECYPCHI:

British Council — oOpa3oBaTenbHbIC MaTEpHAIbI K METOJUYCCKUE PECYPCHI
st npenogaBaTesieu aHTJINHCKOTO sI3bIKA

https://www.teachingenglish.org.uk

BBC Learning English — oOyuatomme Mmatepuanbl ¥ WHTEPAKTHBHBIC
3aJJaHAS ISt U3yUYCHHUSI AHTIIHHACKOTO SI3BIKA

https://www.bbc.co.uk/learningenglish



https://www.teachingenglish.org.uk/
https://www.bbc.co.uk/learningenglish

« Cambridge University Press — meToaudeckrie MaTeprajibl ¥ UCCIICIOBAHHMS
10 IPETOaBaHHUIO AHTJINHACKOTO A3bIKA

https://www.cambridge.org

o Oxford University Press — oOpa3oBaTellbHbIC pPeCcypchl M Y4YCOHBIC
MaTepHaIbI

https://global.oup.com

o Coursera — oOHJANH-KYpCHl IO COBPEMEHHBIM METOJlaM OOyYeHHs U
MeJaroruKe

https://www.coursera.org

e edX — 06p330BaT€JIbHI>I€ KYPCHI 110 IICAarorukKe 1 MCTOJAUKC IIPCIIOAaBAHUA

https://www.edx.org

4.3. MaTtepuaJIbHO-TeXHUYECKOe o0ecnevyeHne U CIUIIUHbI
Jlnst peanuzanuy  TUCHHUIUIMHBEL «AHHOBAIlMOHHBbIE MeTOAbI MNpPenoAaBaHUs
HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB»  HCIOJB3YETCS COOTBETCTBYIONIEE MaTEpPHATBHO-
TEXHUYECKoe  olecrieueHue, Tno3Bossioniee  3GEGEKTUBHO  OpraHU30BAThH
oOpa3zoBaTeIbHbIN TpoIIeCC.
3aHATUS TPOBOASATCS B YUYEOHBIX AyJUTOPHUAX, OCHAMIEHHBIX HEOOXOIUMBIM
000pyIOBaHUEM U TEXHUYECKHUMH CPEICTBAMH O0YUCHUSI.
Jlst mpoBeieHNsT JICKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATHHA UCIIOIB3YIOTCS:
o Yy4eOHBIE ayaAuTOpPHH, OOOpyJOBaHHBIE pPAOOYMMH  MECTaMu  JUIA
MIPETIOIaBaTeNs U CTYICHTOB;
o MYJBTUMEIUIHBIN MPOCKTOP M IKPaH JIsi JEMOHCTPAIIMU MTPE3EHTAIMOHHBIX
MaTepHaJoB;
e TIEPCOHATBHBIN KOMITHIOTEP MU HOYTOYK TPEIoaBaTeIs;
e HMHTEpPaKTUBHAA JOCKA (IIPU HAIUYUH);
e JOCTYII K ceTH VIHTEepHET JuUIsl  HWCIIOJNIB30BAaHUS  DJICKTPOHHBIX
o0paszoBaTeIbHBIX PECYPCOB;
e ayauo- W BUJEOMATEPUAIBI JIJIST AEMOHCTpAIMM WHHOBAIMOHHBIX METOJIOB

oOyueHus;


https://www.cambridge.org/
https://global.oup.com/
https://www.coursera.org/
https://www.edx.org/

AJIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE TNIATPOPMBI U TU(POBBIE 00pa30BaTEIIbHbBIE

pecypcehl.

JI1st caMoCTOATENbHOM padOTHI CTYIEHTOB UCIIOJIb3YIOTCS:

OnOIMOTEeUHbIN (DOH]T YHUBEPCUTETA;
AIIEKTPOHHBIE 00Pa30BaTEIbHBIE PECYPCHI;
y4eOHbIE ¥ HAyYHBIC 0a3bl JaHHBIX;

HHTCPHCT-PCCYPCHI 110 MCTOJAHUKEC ITPCIIOAaABAHUA NHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

4.1. YueOHO-MeTOINYECKOE 00ecneueHrue JUCIUIIINHDI

y“IC6HO'MeTOIII/I‘I€CKOG oOecrcueHue JUCHUIINIMHBI BKJIIOYACT KOMIIJICKC

y‘-IC6HI>IX U MCTOOIUMYCCKHX MATCPHUAJIOB, HGO6XOI[I/IMI>IX JJIA B(b(beKTI/IBHOFO

OCBOCHHS Kypca.

B cocraB y‘le6HO'MeTOILI/I‘{CCKOFO oOecreueHus BXOJAT:

pabouas mporpamMma JUCITUTLUTHHBL;

y4eOHO-METOINIECKUNA KOMIUIEKC TUCIUATIINHBI,

TEMaTUYECKUM IJIaH JICKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHSATUH;

METOMYECKIE PEeKOMEH/IAINH IS TIPETIOAaBaTes;

METOMYECKHE PEKOMEH IAlUU JUIsl CTYJICHTOB;

3aJIaHus JJIS1 CAMOCTOSTEILHON pabOTHI CTYICHTOB;

(G OHT OIEHOYHBIX CPECTB (TECTOBBIC 3a/IaHUS, YK3aMEHAITMOHHBIC BOITPOCHI,
KOHTPOJIbHBIE 3aJ]aHus );

MYJIBTHMEIMIHBIC TIPE3ESHTAIINN TI0 TEMaM Kypca;

AIEKTPOHHBIE 00pa30BaTEIbLHBIC PECYPCHI.



